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Kapitel 1


»Jeg kan ikke lide det,« sagde Wally Hendry og ræbede. Han lod tungen glide rundt i munden for at få smagen med, før han fortsatte. »Efter min mening stinker det hele som et gammelt kadaver.« Han lå henslængt på en af sengene med et glas balancerende på sit nøgne bryst, og han svedte kraftigt i Congo-heden.

»Uheldigvis ændrer din mening ikke noget ved den kendsgerning, at vi skal af sted.« Bruce Curry tog resten af sine barbergrejer frem uden at se op.

»Du skulle have sagt til dem, at de kunne rende os, at vi bliver her i Elisabethville – hvorfor sagde du egentlig ikke det til dem, hva’?« Hendry tog sit glas og skyllede indholdet ned i en slurk.

»Jeg får ikke min betaling for at diskutere en ordre,« sagde – Bruce uinteresseret, mens han så på sig selv i det flueplettede spejl over vaskekummen. Det ansigt, der så ham i møde, var solbrændt med en hætte af kortklippet, mørkt og blødt hår, der ville have været uregerligt og tilbøjeligt til at krølle, hvis det havde været længere. Sorte øjenbryn, der buede opad i spidsen, grønne øjne med tætte øjenvipper og en mund, der havde lige så let til smil som til surmulen. Bruce betragtede sit gode udseende uden glæde. Det var lang tid siden, han havde næret denne følelse, lang tid siden hans mund havde enten smilet eller surmulet. Han følte ikke den gamle overbærende hengivenhed for sin næse, den store, let krogede næse der frelste hans ansigt fra at være kønt og fik ham til at ligne en gentleman-pirat.

»Gudfader på lokum!« brummede Wally Hendry. »Jeg har fået nok af den niggerhær. Jeg har ikke noget imod at slås – men jeg bryder mig fandeme ikke om at tage hundreder af kilometer ind i bushen for at lege barnepige for en flok flygtninge.«

»Det er fandens til tilværelse,« indrømmede Bruce åndsfraværende og kom barbersæbe i ansigtet. Skummet var meget hvidt mod hans solbrændthed. Under en hud, der havde så sund en lød, som om den netop var gnedet ind i olie, forandrede musklerne på hans skuldre og bryst form, når han bevægede sig. Han var i god kondition, bedre end han havde været i mange år, men selv dette voldte ham ikke større glæde end hans ansigt.

»Stik mig en drink til, André.« Wally rakte sit tomme glas til den mand, der sad på sengekanten.

Belgieren rejste sig og gik lydigt hen til bordet.

»Mere whisky og mindre øl denne gang,« sagde Wally, idet han atter vendte sig mod Bruce og ræbede. »Det er min mening om den idé.«

Mens André skænkede whisky i glasset og fyldte op med øl, drejede Wally pistolen rundt i remhylsteret, indtil det hang mellem benene på ham.

»Hvornår skal vi af sted?« spurgte han.

»Der holder et lokomotiv og fem vogne på godsbanegården i morgen tidlig. Vi læsser udstyret på og stikker af hurtigst muligt.« Bruce begyndte at barbere sig, trak barbermaskinen fra tindingen ned mod hagen og efterlod huden glat og brun.

»Efter at have kæmpet i tre måneder mod en bande snuskede små ghurkaer havde jeg glædet mig til lidt sjov – jeg har ikke engang haft en kælling i al den tid – og så allerede anden dag efter våbenhvilen sender de os af sted igen.«

»C’est la guerre,« mumlede Bruce og fortrak munden under barberingen.

»Hvad betyder det?« spurgte Wally mistænksomt.

»Sådan er krigen,« oversatte Bruce.

»Tal engelsk, stodder.«

Det var meget betegnende for Wally Hendry, at han efter et halvt år i Belgisk Congo hverken kunne tale eller forstå et eneste ord fransk.

Der blev igen tavshed, kun afbrudt af den skrabende lyd fra Bruces barbermaskine og dæmpede metalliske lyde fra den fjerde mand i hotelværelset, der var i færd med at skille sin FN-riffel ad og rense den.

»Vil du ikke have en drink, Haig?« spurgte Wally.

»Nej tak.« Michael Haig så op uden at forsøge at skjule sin afsky for Wally.

»Er du også en af de her højrøvede skiderikker – vil du ikke drikke med mig, hva’? Selv vores burgøjserkaptajn Curry drikker med mig. Hvorfor tror du egentlig, at du er noget særligt?«

»Du ved godt, at jeg ikke drikker.« Haig rettede igen opmærksomheden mod sit våben og håndterede det let og ubesværet. De grimme automatiske rifler var for dem alle blevet til en del af deres egne kroppe. Selv mens Bruce barberede sig, behøvede han kun at lade hånden falde for at nå riflen, der stod lænet op ad væggen, og de to mænd på sengen havde deres stående ved siden af sig på gulvet.

»Du drikker ikke!« lo Wally. »Hvordan har du så fået den kulør? Hvordan er din næse så kommet til at se ud som en moden blomme?«

Haigs mund blev stram, og hænderne blev liggende på riflen.

»Så er det nok, Wally,« sagde Bruce behersket.

»Haig drikker ikke,« hoverede Wally og stak den lille belgier mellem ribbenene med tommelfingeren, »hører du det, André? Han er afholdsmand! Min den gamle var også afholdsmand; somme tider var han afholdsmand i to-tre måneder, men så kom han hjem en aften og daskede kællingen sådan en på trynen, at man kunne høre hendes tænder klapre helt ovre på den anden side af gaden.«

Latteren var ved at kvæle ham, og han måtte vente med at fortsætte, indtil han havde fået vejret igen.

»Jeg tør vædde på, at du tilhører den slags afholdsmænd, Haig. Bare en enkelt drink, så vågner du op ti dage senere? Har jeg måske ikke ret? Én eneste drink og så – bang! – så får kællingen en i sylten, og ungerne får ikke noget at æde i de næste fjorten dage.«

Haig lagde omhyggeligt riflen fra sig på sengen og så på Wally med knyttede næver, men Wally havde ikke lagt mærke til det. Han fortsatte glad.

»André, tag whiskyflasken og stik den ind under afholdsmand Haigs næse. Lad os se, hvordan han savler og øjnene står ud af hovedet på ham som et par hundenosser!«

Haig rejste sig. Han var dobbelt så gammel som Hendry – midt i halvtredserne med gråsprængt hår og forfinede træk, som endnu ikke var blevet fuldstændig udviskede af de mærker, som tiden havde efterladt. Han havde arme som en bokser og kraftige skuldre. »Det er ved at være på tide, at du lærer lidt gode manerer, Hendry. Op med dig!«



»Vil du danse eller hvad? Jeg danser ikke – spørg André. Han vil gerne danse med dig – ikke også, André?«

Haig stod og vippede på fodbalderne. Han havde løftet de knyttede næver en smule. Bruce Curry lagde barbermaskinen fra sig på hylden over vaskekummen og gik lydløst rundt om bordet med ansigtet fuldt af sæbe for at indtage en stilling, hvorfra han kunne lægge sig imellem. Der blev han stående og ventede, mens han holdt øje med de to mænd.

»Rejs dig, din beskidte gadedreng.«

»Har du hørt, André! Hør bare det fine sprog, han bruger, hva’!«

»Jeg skal mase dit grimme fjæs lige derind, hvor din hjerne burde have siddet.«

»Hør bare. Den gut har naturlige anlæg som komiker.« Wally lo, men der var en falsk klang over latteren. Nu vidste Bruce, at Wally ikke ville slås. Under det brede, flade ansigt med de mongolske øjne svulmede de store arme og et bryst dækket med røde hår; mavemusklerne var flade og hårde. Men Wally ville ikke slås. Bruce forstod det ikke rigtig. Han mindedes den nat på broen, og han vidste, at Wally ikke var nogen kryster, og alligevel tog han ikke imod Haigs udfordring.

Mike Haig gik hen mod sengen.

»Lad ham være, Mike.« Det var første gang, André sagde noget, hans stemme var blid som en piges. »Det var kun for sjov. Han mente ikke noget med det.«

»Hendry, tro endelig ikke, at der er så meget af en gentleman i mig, at jeg ikke vil slå på dig, fordi du ligger ned. Den misforståelse kan du godt spare dig.«

»Næh, virkelig,« mumlede Wally. »Den gut er ikke alene komiker, han er fandeme også en stor helt.«

Haig stod over for ham og løftede højre hånd som en hammer mod Wallys ansigt.

»Haig!« Bruce havde ikke hævet stemmen, men tonefaldet holdt den ældre mand tilbage.

»Så er det nok,« sagde Bruce.

»Men den beskidte lille –«

»Jeg ved det godt,« sagde Bruce. »Lad ham være i fred!« Mike tøvede med løftet næve, og nu var der intet, der bevægede sig i værelset. Over dem knagede bølgebliktaget højlydt, idet det udvidede sig i Congos middagshede, og derudover hørtes kun Haigs åndedræt. Han hev efter vejret, og blodet var steget ham til hovedet.

»Vær nu flink, Mike,« hviskede André. »Han mente det ikke.«

Langsomt forvandledes Haigs vrede til afsky, og han lod hånden falde, vendte sig bort og tog riflen op fra den anden seng.

»Jeg kan ikke udholde stanken i dette værelse ét minut til. Jeg venter på dig nede i lastbilen, Bruce.«

»Det varer ikke ret længe,« sagde Bruce, idet Mike gik hen til døren.

»Lad nu være med at udfordre skæbnen, Haig,« råbte Wally efter ham. »Næste gang slipper du ikke så let.«

Mike Haig gjorde hurtigt omkring henne i døråbningen, men Bruce lagde hånden på hans skulder og drejede ham om igen.

»Lad som ingenting, Mike,« sagde han og lukkede døren efter ham.

»Det er fandeme et held for ham, at han er en gammel mand,« snerrede Wally. »Ellers skulle jeg have ordnet ham.«

»Utvivlsomt,« sagde Bruce. »Det var nydeligt af dig at lade ham slippe.« Sæben var tørret ind i hans ansigt, og han gjorde kosten våd for at sæbe sig ind igen.

»Jeps, jeg kunne da ikke banke sådan en gammel stodder, vel?«

»Nej,« sagde Bruce med et svagt smil. »Men bare rolig, du skræmte livet af ham. Han skal nok holde sig i skindet.«

»Det vil jeg råde ham til!« sagde Wally advarende. »Næste gang slår jeg den gamle støder ihjel.«

Nej, du gør ikke, tænkte Bruce, du kryber udenom, som du lige har gjort, som du har gjort snesevis af gange tidligere. Mike og jeg er de eneste, der kan få dig til det. Det er ligesom et dyr, der snerrer ad dyretæmmeren, men kryber sammen, når han slår med pisken. Han begyndte at barbere sig igen.

Det var ubehageligt at indånde heden i værelset; den drev sveden ud af dem, og lugten af deres kroppe blandede sig med den sure stank af gammel cigaretrøg og spritdampe.

»Hvor skal du og Mike hen?« André brød den lange tavshed.

»Vi skal hen for at se, om vi kan skaffe forsyninger til turen. Hvis vi har heldet med os, bringer vi dem ned til godsbanegården og får Ruffy til at sætte bevæbnede vagter på natten over,« svarede Bruce og lænede sig ind over vasken og plaskede vand op i ansigtet.

»Hvor længe skal vi være væk?«



Bruce trak på skulderen. »En uge – ti dage.« Han satte sig på sengen og trak den ene junglestøvle på. »Forudsat at vi ikke får problemer.«

»Hvad mener du med problemer, Bruce?« spurgte André.

»Fra Msapa-knudepunktet skal vi to hundrede halvtreds kilometer gennem et område, der vrimler med balubaer.«

»Men vi sidder jo i toget,« indvendte André. »De har kun bue og pil, de kan ikke gøre os noget.«

»André, vi skal over syv floder – den ene er stor – og broer er nemme at ødelægge. Jernbaneskinner kan brækkes op.« Bruce begyndte at snøre støvlen. »Jeg tror ikke, at det bliver nogen søndagsskoleudflugt.«

»Det er noget forbandet lort,« sagde Wally nedtrykt. »Hvorfor skal vi overhovedet af sted?«

»Fordi hele Port Reprieves befolkning i de sidste tre måneder har været afskåret fra omverdenen,« forklarede Bruce tålmodigt. »Der er kvinder og børn iblandt dem. De er ved at løbe tør for mad og andre livsnødvendigheder.« Bruce holdt inde for at tænde en cigaret og fortsatte sin forklaring, mens han blæste røgen ud. »Hele vejen rundt om dem er balubaerne i åbent oprør, de brænder, voldtager og dræber i flæng. Endnu har de ikke angrebet byen, men det varer ikke længe, før de gør det. Desuden går der rygter om, at oprørsgrupper fra de centralcongolesiske og vore egne styrker har sluttet sig sammen i bander af sværtbevæbnede shufta. De hærger også i den nordlige del af dette område. Ingen ved med sikkerhed, hvad der sker derude. Men uanset hvad det er, så kan I være sikre på, at det ikke er kønt. Vi skal bringe disse mennesker i sikkerhed.«

»Hvorfor sender FN-folkene ikke et fly?« spurgte André.

»Der er ingen landingsbane.«

»Hvad så med helikoptere?«

»Det er for langt væk.«

»For min skyld kan de få lov til at blive derude,« gryntede Wally. »Hvis balubaerne får lyst til en lille menneskebøf, så er det vel ikke vores opgave at tage maden ud af munden på dem. Hvert eneste menneske har ret til at få noget at spise, og så længe det ikke er mig, de spiser, så siger jeg bare, al magt til deres tænder.« Han satte foden mod Andrés ryg og rettede pludselig benet ud, så belgieren blev skubbet ned på alle fire på gulvet.



»Gå ned og hent mig en kælling.«

»Der er ikke nogen, Wally. Jeg skal hente en ny drink til dig.« André kom på benene og rakte ud efter Wallys tomme glas, men Wallys hånd lukkede sig om hans håndled.

»Jeg sagde kælling, André, ikke drink.«

»Jeg ved ikke, hvor jeg skal finde dem, Wally.« Andrés stemme var fortvivlet. »Jeg aner ikke engang, hvad jeg skal sige til dem.«

»Nu er du dum, makker. Jeg bliver nok nødt til at brække armen på dig.« Wally vred langsomt håndleddet rundt. »Du ved lige så godt som jeg, at baren nedenunder er fuld af dem. Det ved du godt, ikke også?«

»Men hvad skal jeg sige til dem?« Andrés ansigt var fortrukket af smerte.

»Gudfader bevares, din åndssvage franske abe – du skal bare gå ned og vifte med en pengeseddel. Du behøver ikke at sige en skid.«

»Det gør ondt, Wally.«

»Virkelig? Det må være din spøg!« Wally smilede til ham og vred håndleddet hårdere om. Spiritussen havde fået hans små spalteøjne til at svømme, og Bruce kunne se, at han nød det. »Går du så, makker? Beslut dig – enten henter du en kælling til mig, eller også brækker jeg armen på dig.«

»All right, hvis du insisterer. Jeg skal nok gå. Vær nu rar at slippe mig, jeg skal nok gå,« mumlede André.

»Sådan skal det være.« Wally slap ham, og han rettede sig op og gned sit håndled.

»Sørg for, at hun er ren og ikke for gammel. Hører du?«

»Ja, Wally, jeg skal nok skaffe en.« André gik hen til døren, og Bruce lagde mærke til hans ansigtsudtryk, der var forgræmmet af mere end smerten fra det forvredne håndled. Hvilke pragtfulde skabninger, tænkte Bruce, og jeg er selv en af dem og alligevel forskellig fra dem. Jeg er iagttageren, der kun lader mig ophidse af dem i samme grad, som jeg ville lade mig ophidse af et dårligt skuespil. André gik.

»En drink til, kammerat?« sagde Wally opstemt og selvtilfreds. »Jeg skal oven i købet skænke op til dig.«

»Tak,« sagde Bruce og gik i gang med den anden støvle. Wally kom hen til ham med glasset, og han smagte på det. Det var stærkt, og den let mugne smag af whisky passede dårligt sammen med det søde øl, men han drak det.

»Du og jeg,« sagde Wally, »vi er smarte. Vi drikker, fordi vi har lyst, ikke fordi vi er nødt til det. Vi lever, som det passer os – ikke som andre mennesker mener, at vi bør. Du og jeg har en masse tilfælles, Bruce. Vi burde være venner, du og jeg. Jeg mener, når vi nu ligner hinanden så meget.« Spiritussens virkning var begyndt at slå igennem, og hans stemme var en smule grødet.

»Selvfølgelig er vi venner – og jeg regner dig blandt mine allerbedste venner, Wally.« Bruce talte højtideligt, uden den mindste sarkasme i stemmen.

»Det er da løgn, hva’?« spurgte Wally i fuldt alvor. »Hvad mener du med det, hva’? For helvede, jeg har altid troet, at du ikke kunne lide mig. Men man ved aldrig, vel? Man ved sgu aldrig.« Wally rystede undrende på hovedet i et pludseligt anfald af spiritusfremkaldt sentimentalitet. »Er det virkelig rigtigt? Du kan godt lide mig. Ja, vi kunne godt være kammerater. Hvad siger du til det, Bruce? Enhver mand har brug for en kammerat. Enhver mand har brug for en at støtte sig til.«

»Mon ikke,« sagde Bruce. »Vi er kammerater. Hvad siger du til det, hva’?«

»Det er en aftale, makker!« sagde Wally dybt rørt, og jeg føler intet ved det, tænkte Bruce, hverken alsky eller medlidenhed – intet. På den måde er du sikker; de kan ikke skuffe dig, de kan ikke vække din afsky, de kan ikke gøre dig syg, de kan ikke knuse dig igen.

De så begge op, da André førte pigen ind i værelset. Hun havde et lille sexet rævefjæs, malede læber – rubinrødt på ravgult.

»Godt klaret, André,« sagde Wally bifaldende og så på pigens krop. Hun var iført højhælede sko og en kort, lyserød kjole, der brusede ud i et skørt fra livet, men ikke dækkede hendes knæ.

»Kom her hen, min søde tøs.« Wally strakte hånden ud mod hende, og hun gik tøvende gennem værelset med et stort professionelt smil i ansigtet. Wally trak hende ned ved siden af sig i sengen.

André stod stadig i døråbningen. Bruce rejste sig og trak den camouflagefarvede kampjakke på, spændte livremmen og rettede på pistolen i hylsteret, så det hang rigtigt uden på låret.

»Går du?« Wally var ved at hælde spiritus i pigen fra sit eget glas.



»Ja.« Bruce satte bulehatten på hovedet; det katangesiske uniformsmærkes rødt, grønt og hvidt gav ham et skær af forstilt munterhed.

»Bliv nu lidt – kom nu, Bruce.«

»Mike venter på mig.« Bruce tog sin riffel.

»Op i røven med ham. Bliv lidt, og lad os få noget sjov.«

»Nej tak.« Bruce gik hen til døren.

»Hej, Bruce. Se lige her.« Wally vippede pigen bagover på sengen og holdt hende fast med den ene arm over brystet, mens hun kæmpede mod ham på skrømt; med den anden hånd trak han skørtet op over livet på hende.

»Se nu godt på den her, og sig mig så, om du stadig har lyst til at gå.«

Pigen var nøgen under skørtet, hendes underliv var barberet, så kønnet stak frem som en surmulende mund.

»Kom nu, Bruce,« lo Wally. »Du får hende først. Sig så ikke, at jeg ikke er din kammerat.«

Bruce så på pigen, der saksede med benene i luften og vred kroppen rundt, mens hun kæmpede med Wally. Hun fnisede.

»Mike og jeg er tilbage inden spærretid. Til den tid skal den kvinde være ude herfra,« sagde Bruce.

Der er intet begær, tænkte han, mens han så på hende, det er helt forbi. Han åbnede døren.

»Curry!« brølede Wally. »Du er fandeme også blød oveni. Vorherrebevares, jeg troede, du var et mandfolk. Vorherrebevares. Du er ikke et hak bedre end de andre. Dukkedrengen André. Drukkenbolten Haig. Hvad er der galt med dig, makker? Det er kvindfolk, ikke også? Du er fandeme også blød oveni!«

Bruce lukkede døren og stod alene i gangen. Hånen havde ramt et sårbart punkt, men han ignorerede det og lod som ingenting.

Det er forbi. Hun kan ikke længere såre mig, tænkte han beslutsomt og mindedes hende, kvinden, ikke hende i det værelse, han lige havde forladt, men hende, der havde været hans kone.

»Den mær,« hviskede han og tilføjede så hurtigt, næsten skyldbevidst: »Jeg hader hende ikke. Der findes hverken had eller begær.«







Kapitel 2


Vestibulen på hotel Grand Leopold II var fuld af mennesker. Højttalende gendarmer, der skød deres våben demonstrativt frem, mens de stod og hang langs væggene eller i baren; kvinder i alle nuancer fra sort til pastelbrunt, nogle allerede berusede; nogle få belgiere med flygtningens lammede, vantro blik i øjnene. En af kvinderne græd, mens hun vuggede sit barn i skødet. Andre var hvide mænd i civilt tøj, men agtpågivne og med eventyrerens hurtige, flakkende blik, mens de snakkede dæmpet med afrikanere i jakkesæt; en gruppe journalister i fugtige skjorteærmer, der ventede vagtsomt med en flok gribbes tålmodighed. Og alle svedte i heden.

To sydafrikanske charterpiloter gjorde tegn til Bruce fra den modsatte side af vestibulen.

»Hej, Bruce. Hvad med en lille en?«

»Hej, Carl og Dave.« Bruce vinkede. »Jeg har travlt nu – måske i aften.«

»Vi flyver i eftermiddag.« Carl Engelbrecht rystede på hovedet. »Vi er tilbage i næste uge.«

»Så venter vi til næste uge,« sagde Bruce og gik ud ad hoveddøren ud på Avenue du Kasai. Da han trådte ud på fortovet, ramte det skærende lys fra de hvidkalkede bygninger ham i ansigtet som et slag. Heden fik ham til at krympe sig, og han mærkede sveden bryde ud igen under kampuniformen. Han tog solbrillerne op af brystlommen og tog dem på, idet han gik over gaden til den tretons Chevrolet, som Mike Haig sad og ventede i.

»Jeg kører, Mike.«

»Som du vil.« Mike gled hen over sædet, og Bruce steg op i lastbilen. Han begyndte at køre ned ad Avenue du Kasai.

»Jeg er ked af den scene, Bruce.«

»Der skete jo ingen skade.«



»Jeg skulle ikke have mistet besindelsen.«

Bruce svarede ikke, han kiggede på de forladte bygninger på begge sider af gaden. De fleste af dem var blevet plyndrede, og de var alle sammen koparrede af sprængstykker fra mortérsalverne. Ved kantstenen stod der flere steder udbrændte biler, der lignede døde billers rygskjolde.

»Jeg burde ikke have ladet mig gå på af ham, men sandheden er forbandet ilde hørt.«

Bruce tav, men han trådte hårdere på speederen, og lastbilen satte farten op. Jeg vil ikke høre det, tænkte han, jeg er ikke din skriftefar – jeg vil simpelt hen ikke høre det. Han drejede ned ad Avenue l’Etoile mod den zoologiske have.

»Han havde ret, han ramte mig lige på kornet,« fortsatte Mike.

»Vi har alle sammen vores at slås med, ellers ville vi ikke være her.« Så fortsatte han for at få Mike i bedre humør: »Vi få, vi lykkelige få. Vi edsbrødre.«

Mike grinede, og hans ansigt blev pludselig drenget. »I det mindste udmærker vi os ved at udøve verdens næstældste profession – vi lejesoldater.«

»Den ældste profession er bedre betalt og meget sjovere,« sagde Bruce og svingede lastbilen ind i indkørslen til et stort toetages hus, parkerede uden for hoveddøren og standsede motoren.

For ikke så længe siden havde huset været bolig for hovedbogholderen ved Union Minière du Haut, nu var det hovedkvarter for specialstyrkernes D-sektion under kommando af kaptajn Bruce Curry.

En halv snes af hans sorte gendarmer sad på den lave verandamur, og da Bruce gik op ad hovedtrappen, råbte de den hilsen, der var blevet almindelig efter FNs intervention.

»FN – merde!«

Bruce grinede til dem med en følelse af kammeratskab, der var vokset op imellem dem i løbet af de sidste par måneder. »Blomsten af Katangas hær!«

Han bød cigaretter rundt og stod og sludrede om vind og vejr i nogle minutter, før han spurgte: »Hvor er oversergenten henne?« En af gendarmerne gjorde tegn med tommelfingeren mod glasdørene ind til salonen, og Bruce gik derind med Mike i hælene.

På de kostbare møbler lå udstyr spredt hulter til bulter, stenpejsen var halvt fyldt med tomme flasker, en gendarm lå og snorkede på et persisk tæppe, et af oliemalerierne på væggen var blevet flænget med en bajonet, og rammen hang skævt, kaffebordet af imbuia-træ ravede drukkent med et brækket ben, og hele salonen stank af mænd og billig tobak.

»Hej, Ruffy,« sagde Bruce.

»Du kommer som kaldet, boss.« Oversergent Ruffararo grinede begejstret fra den lænestol, han flød ud i. »De forbandede arabere er lige gået død.« Han gjorde en favnende bevægelse mod gendarmerne, der sad ved bordet foran ham. »Araber« var Ruffys udtryk for kritik eller foragt og havde intet med folks nationalitet at gøre.

Ruffys accent var et chok for Bruce, hver gang han hørte den. Man forventede ikke at høre uforfalsket amerikansk komme buldrende ud fra denne kæmpemæssige, sorte krop. Men tre år tidligere var Ruffy vendt hjem fra et rejsestipendium til USA med sproget i sin magt, et diplom fra landbrugsskolen og en formidabel tørst efter flaskeøl (fortrinsvis Schlitz, men andre mærker var acceptable) og en forrygende omgang rust i røret.

Erindringen om sidstnævnte, der havde været en afskedsgave fra en langlemmet førsteårsstuderende på UCLA, vendte smertefuldt tilbage til Ruffy, hver gang han havde kigget for dybt i glasset; så smertefuldt, at det kun kunne lindres ved at kaste den nærmeste amerikaner gennem luften.

Lykkeligvis skete det kun ved sjældne lejligheder, at en amerikaner og de nødvendige tyve liter øl befandt sig på samme sted, så Ruffys latente racisme kunne komme til udtryk. At se Ruffy kaste var en uforglemmelig oplevelse for såvel offeret som tilskuerne. Bruce huskede levende den aften på Hotel Lido, hvor han havde været vidne til et af Ruffys mest strålende kast.

Ofrene, de var tre, var journalister fra en tredjerangs sprøjte. I aftenens løb steg deres stemmer; amerikansk har en evne til at kunne gå gennem marv og ben, og Ruffy genkendte straks accenten, selv om han sad i den anden ende af terrassen. Han tav, og i tavsheden skyllede han de sidste fire liter ned, som var nødvendige for at overskride balancepunktet. Han tørrede skummet af overlæben og rejste sig med blikket fæstet på det amerikanske selskab.

»Stop, Ruffy, lad være!« – men Bruce kunne godt have sparet sig. Ruffy var på vej hen over terrassen. De så ham komme og tav usikre.

Den første var som skabt til et prøvekast. Manden var ikke aerodynamisk skabt, og hans mave ydede for stor luftmodstand. Et middelmådigt kast på seks meter.

»Lad dem være, Ruffy!« brølede Bruce.

Nu var Ruffy varmet op til det næste kast, men han gav for høj flugt. Ni meter. Journalisten røg ud over terrassen og landede nede på græsplænen, stadig med det tomme glas knuget i hånden.

»Løb, din idiot!« advarede Bruces det tredje offer, men han sad som lammet.

Og dette blev Ruffys rekordkast. Han tog et solidt greb i begge ender på manden og lagde hele sin vægt i kastet. Ruffy må have været klar over, at han havde præsteret det perfekte kast, for der var noget triumferende over det »Gonorré!«, han brølede, idet han slyngede manden fra sig.

Da Bruce bagefter havde beroliget de tre amerikanere, og de havde sundet sig tilstrækkeligt til at kunne fatte den ære, der var overgået dem ved deres deltagelse i en kastekonkurrence, hvor der var blevet sat rekord, fik de ryddet alle misforståelser af vejen. De tre journalister udviklede en næsten beskyttende hengivenhed for Ruffy og tilbragte resten af aftenen med at købe øl til ham og prale over for alle nyankomne i baren. Den af dem, der var blevet kastet sidst og længst, ønskede at skrive en artikel om Ruffy – med fotografier. Hen mod aftenens slutning snakkede han henført om at piske tilstrækkelig megen international begejstring op, til at mande-kastning kunne indgå i de olympiske lege.

Ruffy tog imod såvel deres bifald som deres øl med beskeden taknemlighed; og da den tredje amerikaner tilbød at lade Ruffy kaste ham igen, afslog han tilbudet ud fra den begrundelse, at han aldrig kastede den samme mand to gange. Alt i alt havde det været en mindeværdig aften.

Bortset fra disse lejlighedsvise fejltrin havde Ruffy en stærkere krop og et lysere sind end nogen anden, Bruce havde kendt, og han kunne ikke lade være med at holde af ham. Han kunne heller ikke lade være med at smile, idet han prøvede at afslå Ruffys opfordring til at spille kort.

»Arbejdet venter, Ruffy. En anden gang.«

»Sæt dig ned, boss. Vi snupper lige et par korttricks, så kan vi snakke om arbejdet.« Han blandede uafladeligt tre kort.

»Sæt dig ned, boss,« gentog Ruffy, og Bruce grinede opgivende og satte sig i stolen over for ham.



»Hvor stor er din indsats?« Ruffy lænede sig frem.

»Un mille.« Bruce lagde en tusindfrancseddel på bordet. »Når den er væk, går vi.«

»Tag det nu roligt,« sagde Ruffy beroligende. »Vi har hele dagen.« Han lagde de tre kort på bordet med billedsiden nedad. »Den gamle kristne konge ligger der et eller andet sted; du skal bare finde ham, så har du den nemmeste mille, du nogen sinde har tjent.«

»I midten,« hviskede den gendarm, der stod ved siden af Bruces stol. »Det er ham i midten.«

»Hør ikke på den gale araber – han har allerede tabt fem mille her til morgen,« sagde Ruffy.

Bruce vendte kortet til højre om.

»Uheld,« jublede Ruffy. »Du fik hjerter dame.« Han tog sedlen og stoppede den i brystlommen. »Hun narrer dig hver eneste gang, den kønne lille heks.« Grinende vendte han midterkortet om og viste spar knægt med det underfundige glimt i øjnene og det lille krøllede overskæg. »Hun har ligget og kissemisset her med knægten lige for næsen af den gamle konge.« Han vendte kongen om. »Se bare den sløve gamle gut – han vender ikke engang ansigtet i den rigtige retning.«

Bruce så stift på de tre kort og følte atter den kvalmende fornemmelse. Dér lå hele historien; selv mandens navn var korrekt,a men denne Jack skulle have haft fuldskæg og køre i en rød Jaguar, og hans hjerter dame havde aldrig haft et så uskyldigt udtryk i øjnene. »Så er det nok, Ruffy,« sagde Bruce kort. »Jeg vil gerne have dig og ti mænd med mig.«

»Hvor skal vi hen?«

»Ned for at hente specialudrustning.«

Ruffy nikkede og stak spillekortene i brystlommen, mens han valgte de gendarmer, der skulle med dem. Så spurgte han Bruce: »Vi får måske brug for noget smøremiddel, eller hvad mener du, boss?«

Bruce tøvede. De havde kun to kasser whisky tilbage af det dusin, de havde taget som bytte i august. Den købekraft, der lå i en flaske ægte skotsk whisky, var enorm, men Bruce kunne ikke fordrage at bruge dem ud over i absolutte nødstilfælde. Men nu var han klar over, at hans muligheder for at få fat i det nødvendige udstyr var ringe, medmindre han medbragte en betragtelig bestikkelse til kvartermesteren.

»Okay, Ruffy. Tag en kasse med.«

Ruffy rejste sig fra stolen og klaskede stålhjelmen på hovedet. Hageremmen hang og dinglede på begge sider af hans runde, sorte ansigt.

»En hel kasse?« Han grinede til Bruce. »Skal du købe et slagskib?«

»Det er ikke meget galt,« indrømmede Bruce. »Gå ned og hent den.«

Ruffy forsvandt om bag i huset og vendte næsten omgående tilbage med en kasse Grant’s Standfast under den ene arm og seks flasker Simba-øl mellem fingrene på den anden hånd.

»Vi bliver måske tørstige,« forklarede han.

Gendarmerne kravlede om bag i lastbilen med en klirren af våben og fyrede sjofelheder af til deres kammerater på verandaen. Bruce, Mike og Ruffy klemte sig sammen i førerhuset, og Ruffy satte whiskyen på gulvet og placerede to enorme støvleklædte fødder på den.

»Hvad drejer det sig egentlig om, boss?« spurgte han, idet lastbilen drejede ud i Avenue l’Etoile igen. Bruce forklarede ham det, og da han var færdig, brummede Ruffy forbeholdent og åbnede en flaske øl med sine store, hvide, mejselformede tænder; kulsyren hvæsede dæmpet, og lidt skum løb ned ad flasken og dryppede ned i hans skød.

»Det vil mine folk ikke synes om,« lød hans kommentar, idet han bød Mike Haig den åbne flaske. Mike rystede på hovedet, og Ruffy lod flasken gå videre til Bruce.

Ruffy åbnede en flaske til sig selv og fortsatte: »De vil synes allerhelvedes dårligt om det.« Han rystede på hovedet. »Og problemerne bliver endnu større, når vi kommer til Port Reprieve og henter diamanterne.«

Bruce sendte ham et forbløffet sideblik. »Hvilke diamanter?«

»Fra opmudringsfartøjerne,« sagde Ruffy. »Du tror da vel ikke, at de sender os hele den lange vej bare for at hente de par mennesker? Det er diamanterne, de er bekymrede for, det kan jeg garantere dig!«

Bruce så pludselig en forklaring på meget af det, der havde forvirret ham. En halvt glemt samtale, han tidligere på året havde haft med en ingeniør fra Union Minière, dukkede pludselig op i hans erindring. De havde snakket sammen om de tre opmudringsfartøjer, der sugede gruset op fra Lufira-sumpens bund for at sortere diamanterne fra. Fartøjerne havde havn i Port Reprieve, og de var selvfølgelig vendt tilbage dertil, da balladen begyndte. De måtte stadig ligge der med tre eller fire måneders høst af diamanter om bord. Uslebne sten for rundt regnet en halv million pund sterling. Det var grunden til, at Katanga-regeringen lagde så stor vægt på denne ekspedition, grunden til, at man indsatte en så omfattende styrke, grunden til, at man ikke havde henvendt sig til FN-myndighederne for at få dem til at gennemføre undsætteisen.

Bruce smilede sardonisk, da han mindedes de menneskelige argumenter, indenrigsministeren havde brugt over for ham.

»Det er vores pligt, kaptajn Curry. Vi kan ikke overlade disse mennesker til stammekrigernes ublide fremfærd. Det er vores pligt som civiliserede mennesker.«

Andre var afskåret på fjerntliggende missionsstationer og regeringsforposter i det sydlige Kasai og Katanga; man havde ikke hørt livstegn fra dem i månedsvis, men Port Reprieve-indbyggernes velfærd gik forud for deres.

Bruce førte flasken op til læberne igen; han styrede med den ene hånd og så ud gennem forruden med sammenknebne øjne, mens han drak. All right, vi henter dem, og bagefter bliver en ammunitionskasse lastet i et chartret fly, og senere finder der endnu en indbetaling sted på en konto i Zürich. Er det måske min hovedpine? De betaler mig for det.

»Jeg tror ikke, vi skal omtale diamanterne for folkene,« sagde Ruffy bedrøvet. »Jeg tror slet ikke, det ville være nogen god idé.«

Bruce satte farten ned, da de kørte ind i industrikvarteret på den anden side af jernbanelinjen. Han kiggede på de bygninger, de kom forbi, indtil han fik øje på den, han ledte efter, og drejede væk fra vejen og standsede foran porten. Han tudede i hornet, og en gendarm kom ud og undersøgte hans pas omhyggeligt. Da han var tilfreds, råbte han til en mand på den anden side af porten, og den svingede op. Bruce kørte lastbilen ind i gården og standsede motoren.

Der holdt seks andre lastbiler parkeret i gården, alle forsynet med Katangas våbenmærke og omgivet af gendarmer i svedplettede uniformer. En hvid løjtnant lænede sig ud af førerhuset på en af lastbilerne og råbte.

»Ciao, Bruce!«

»Hvordan står det til, Sergio?« spurgte Bruce.

»Det rene vanvid!« Bruce smilede. Italieneren opfattede alt som det rene vanvid. Bruce mindedes, hvordan han i juli under kampen på broen havde fået ham til at bøje sig ind over køleren på en landrover, mens han med en bajonet gravede et sprængstykke fra en granat ud af hans behårede balder – det havde også været det rene vanvid.

»Vi ses,« sagde Bruce og gik foran Mike og Ruffy over gården til lageret. På de store dobbeltdøre sad et skilt med Dépot Ordinance – Armée Katanga, og indenfor ved et skrivebord i et glasaflukke sad en major med et par uindfattede stålbriller på næsen i et ansigt, der lignede en jovial sort tudses. Han så op på Bruce.

»Non,« sagde han afgjort. »Non, non.« Bruce fandt sin rekvisition frem og lagde den foran ham. Majoren fejede den til side med foragt.

»Vi har ikke disse sager, vi er løbet helt tør. Jeg kan ikke klare det. Nej! Jeg kan ikke klare det. Jeg er nødt til at prioritere. Jeg er nødt til at tage visse hensyn. Nej, jeg beklager.« Han rev en bunke papirer til sig fra skrivebordet, rettede hele sin opmærksomhed mod dem og ignorerede Bruce.

»Denne rekvisition er underskrevet af Monsieur le Président,« fremhævede Bruce venligt, og majoren lagde papirerne fra sig og gik rundt om skrivebordet. Han stillede sig tæt op ad Bruce, indtil hans isse befandt sig næsten lige ud for dennes hage.

»Om den så havde været underskrevet af selveste Den Almægtige, havde det ikke nyttet noget. Jeg beklager dybt.«

Bruce hævede blikket og lod det for anden gang glide hen over de bjerge af forsyninger, der lå tætstablet inde i depotet. Fra det sted, hvor han stod, kunne han skelne mindst tyve af den slags, han skulle bruge. Majoren lagde mærke til det, og hans franske blev så ophidset, at Bruce kun opfangede det gentagne ‘non’. Han så sigende på Ruffy, og sergenten trådte hen til dem og lagde beroligende armen om majorens skuldre. Så førte han ganske blidt den stadig protesterende mand ud i gården og hen til lastbilen. Han åbnede lastbilens dør, og majoren fik øje på whiskykassen.

Da Ruffy få minutter senere havde brækket låget op med bajonetten og ladet majoren undersøge banderolerne, vendte de tilbage til kontoret, Ruffy med kassen under armen.

»Kaptajn,« sagde majoren, idet han tog rekvisitionen op fra skrivebordet. »Nu ser jeg, at jeg tog fejl. Den er faktisk underskrevet af Monsieur le Président. Det er min pligt at lade Dem komme i første række.«

Bruce mumlede et par ord til tak, og majoren strålede over hele ansigtet. »Jeg skal give Dem et par mand til hjælp.«

»Det er venligt af Dem. Men jeg har mine egne mænd.«

»Glimrende,« sagde majoren og gjorde en favnende bevægelse rundt i lageret med sine pølsefingre. »Tag, hvad De har brug for.«




Kapitel 3

Bruce så endnu en gang på sit armbåndsur. Der var stadig tyve minutter til udgangsforbudet endte klokken seks. Indtil da måtte han lade sig irritere af synet af Wally Hendry, der var ved at spise morgenmad. Det var et lidet charmerende syn, for Hendrys bordvaner var metodiske, men uappetitlige.
»Hvorfor lukker du ikke munden?« snerrede Bruce irritabelt, da han ikke længere kunne holde synet ud.
»Hvad rager det dig?« Hendry så op fra tallerkenen. Hans kæber var dækket med røde skægstubbe, og øjnene var betændte og hævede efter den foregående aftens udskejelser. Bruce så væk og kiggede endnu en gang på uret.
Den selvmorderiske fristelse til at blæse på udgangsforbudet og straks tage af sted til jernbanestationen var meget stærk. Der skulle styrke til at modstå den. Fulgte han fristelsen, kunne han i bedste fald vente at blive arresteret af en af patruljerne og blive forsinket i tolv timer, mens han fik sagen redet ud; i værste fald ville det komme til skyderi.
Han skænkede sig endnu en kop kaffe og nippede langsomt til den. Utålmodighed har altid været en af mine svagheder, tænkte han; næsten alle de fejltagelser, jeg har begået, stammer fra denne svaghed. Men med årene har jeg forbedret mig en smule – da jeg var tyve, ønskede jeg at leve hele mit liv på en uge. I dag vil jeg slå mig til tåls med et år.
Han drak den sidste sjat kaffe og så endnu en gang på uret. Fem minutter i seks, nu kunne han godt vove forsøget. Det ville næsten tage så lang tid at nå ud til lastbilen.
»Er d’herrer parate?« Han skubbede stolen tilbage, tog sin oppakning, slyngede den over skulderen og gik ud.
Ruffy sad og ventede på dem på en bunke forsyninger i et af bølgeblikskurene. Hans mænd sad på hug rundt om en halv snes små bål på cementgulvet og lavede morgenmad.

»Hvor er toget?«
»Det må du nok spørge om, boss,« sagde Ruffy, og Bruce stønnede.
»Det skulle have været her for længst,« indvendte Bruce, og Ruffy trak på skulderen.
»Der er en helvedes stor forskel på skulle have været og er.«
»Gid pokker havde det! Og vi mangler stadig at laste det. Vi skal være heldige, hvis vi slipper herfra inden middag,« snerrede Bruce. »Jeg går op til stationsforstanderen.«
»Du må hellere tage en lille foræring med til ham, boss. Vi har stadig en kasse tilbage.«
»Pokker tage mig om jeg vil!« brummede Bruce. »Kom med mig, Mike.«
Side om side gik han og Mike over sporene til hovedperronen og kravlede op på den. I den fjerneste ende stod en gruppe jernbanefunktionærer og sladrede, og Bruce faldt rasende over dem.
To timer senere stod Bruce ved siden af den farvede lokomotivfører på trinbrættet, mens de langsomt tøffede ned mod godsbanegården.
Føreren var en lille rund mand med en hud, der var for mørk til at være solbrændt, og et tandsæt med strålende røde plasticgummer.
»Monsieur, De har da ikke tænkt Dem at fortsætte helt til Port Reprieve?« spurgte han frygtsomt.
»Jo.«
»Det er umuligt at sige noget om jernbanens forfatning. Den er ikke blevet benyttet i de sidste fire måneder.«
»Det ved jeg. De er nødt til at køre forsigtigt.«
»FN-tropperne har lagt en spærring hen over linjen i nærheden af den gamle flyveplads,« indvendte manden.
»Vi har en passérseddel.« Bruce smilede beroligende til ham. Hans dårlige humør var ved at fortage sig, nu da han havde sit transportmiddel. »Gør holdt ud for det første skur.«
Med en hvæsen fra dampbremserne kørte toget op ved betonperronen, og Bruce sprang ned.
»All right, Ruffy,« råbte han. »Lad os så komme i gang.«
Bruce havde placeret de tre åbne godsvogne med stålsiderne forrest, fordi de var nemmest at forsvare. Fra positionen bag de brysthøje sider kunne maskingeværerne dække både forterrænet og til begge sider. Derefter fulgte de to passagervogne, der skulle bruges til godset og som kvarter for officererne, og til flygtningene under tilbageturen. Endelig kom lokomotivet bagest, hvor det ville være mindst sårbart og ikke sende røg og sod ind over toget.
Udstyret blev anbragt i fire af kupeerne, skodderne sat for vinduerne og dørene låst. Så gav Bruce sig til at arrangere forsvaret. I en lav cirkel af sandsække på taget af den forreste passagervogn placerede han et af maskingeværerne og gjorde det til sin egen post. Herfra kunne han se ned over de åbne godsvogne, tilbage på lokomotivet og samtidig have et glimrende overblik over det omgivende land.
De andre maskingeværer placerede han i den forreste godsvogn og gav Hendry kommandoen dér. Af kvartermesteren havde han fået tre af de nye walkie-talkier; den ene gav han lokomotivføreren, den anden Hendry fremme foran, og den tredje beholdt han i sin egen stilling. Dermed var kommunikationssystemet i orden.
Klokken var næsten tolv, inden disse forberedelser var færdige, og Bruce vendte sig mod Ruffy, der sad på sandsækkene ved siden af ham.
»Alt klart?«
»Alt klart, boss.«
»Hvor mange mænd mangler?« Erfaringen havde lært Bruce, at han aldrig skulle regne med, at hele kommandoet befandt sig på samme sted samtidig.
»Otte, boss.«
»Det er tre mere end i går; så har vi kun tooghalvtreds mænd tilbage. Tror du, at de også er stukket ud i bushen?« Fem af hans mænd var deserteret med deres våben på våbenhviledagen. Tilsyneladende var de draget ud i bushen for at slutte sig til de bander af shufta, der allerede drog hærgende ad hovedvejene, lå i baghold efter al ubeskyttet trafik, bankede de heldige rejsende og myrdede de mindre heldige, voldtog, når muligheden bød sig, og i det store og hele morede sig glimrende.
»Nej, boss. Det tror jeg ikke, de tre er gode folk. De er sikkert nede i cité indigène for at more sig; jeg regner med, at de bare har glemt tiden.« Ruffy rystede på hovedet. »Det vil tage os cirka en halv time at finde dem; vi behøver bare at kigge indenfor i alle horehusene. Skal vi gøre et forsøg?«
»Nej, vi har ikke tid til at pjatte rundt, hvis vi skal nå Msapaknudepunktet før solnedgang. Vi samler dem op igen, når vi kommer tilbage.« Har der mon nogensinde siden Boerkrigen været en hær, der har taget så let på desertion? tænkte Bruce.
Han vendte sig om mod radioen ved siden afsig og trykkede på sendeknappen.
»Fører.«
»Oui, monsieur.«
»Så kører vi – meget langsomt – indtil vi når FN-spærringen. Bliv holdende et godt stykke fra den.«
»Oui, monsieur.«
De rullede ud fra godsbanegården og klikkede hen over sporskifterne; væk fra industrikvarteret på højre side med de katangesiske vagtposter i krydset ved Avenue du Cimetière; ud gennem forstæderne, indtil Bruce fik øje på FN-stillingerne forude og mærkede nervøsiteten begynde at røre på sig. Den passérseddel, han havde i jakkens brystlomme, var underskrevet af general Rhee Singh, men det var tidligere hændt under denne krig, at en indisk generals ordrer ikke var blevet videregivet til en irsk sergent af en sudansk kaptajn. Den modtagelse, der ventede dem, kunne godt blive interessant.
»Jeg håber, at de har fået besked om os.« Mike Haig tændte sin cigaret med en nonchalant håndbevægelse, men han så ængstelig hen på de dynger af frisk jord, der markerede stillingernes placering på begge sider af sporet.
»De fyre har bazookaer, og det er irske arabere,« mumlede Ruffy. »Jeg tror nok, at den galeste slags arabere, der findes, er de irske. Hvad ville du sige til at få en bazookagranat i halsen, boss?«
»Ellers tak, Ruffy,« sagde Bruce og trykkede på radioens knap.
»Hendry!«
I den forreste godsvogn tog Wally Hendry sin radio op, og idet han holdt den op til brystet, så han tilbage på Bruce.
»Curry?«
»Sig til dine maskingeværskytter, at de skal træde væk fra maskingeværerne, og bed resten om at lægge riflerne.«
»Javel.«
Bruce så ham videregive ordrerne, skubbe folkene væk, gå rundt mellem gendarmerne, der stod tæt sammen i de forreste godsvogne. Bruce kunne fornemme den spændte atmosfære, der havde sænket sig over hele toget og så på, mens gendarmerne modvilligt lagde våbnene fra sig og stod tomhændede og stirrede tvært frem på FN-spærringen.
»Fører!« sagde Bruce igen i radioen. »Sæt farten ned. Gør holdt halvtreds meter fra spærringen. Men hvis nogen åbner ild, så giv den fuld gas og kør lige igennem.«
»Oui, monsieur.«
Foran sig så de intet tegn på nogen modtagelseskomité, kun barrikaden af træstolper og benzintønder hen over sporet.
Bruce stillede sig op på taget og løftede armene op over hovedet som tegn på neutralitet. Men det var en fejltagelse; bevægelsen fik den passive stemning hos gendarmerne i godsvognene til at slå om. En af dem løftede også armene, men næverne var knyttede.
»FN – merde!« brølede han, og de to andre tog omgående råbet op.
»FN – merde! FN – merde!« Det var krigsråbet, de sang – i begyndelsen leende, men så forsvandt latteren, og deres stemmer blev skingre.
»Hold kæft, for helvede,« brølede Bruce og gav gendarmen ved siden af sig en lussing med flad hånd, men manden ænsede det næppe. Hans øjne skinnede af det smittende hysteri, som afrikaneren er så modtagelig for. Han havde samlet sin riffel op og holdt den tværs over brystet, og hans krop var allerede begyndt at vride sig krampagtigt, mens han sang.
Bruce stak fingrene under kanten af mandens stålhjelm og trak den med et snuptag ned over hans øjne, så nakken blev blottet; han ramte ham med et judoslag, og gendarmen faldt forover ned i sandsækkene. Riflen gled ud af hænderne på ham.
Bruce så fortvivlet op; hysteriet var ved at brede sig nede i godsvognene.
»Stop dem – Hendry, de Surrier! Stop dem, for Guds skyld.« Men hans stemme blev overdøvet af de messende råb.
En gendarm samlede sin riffel op, og Bruce så ham bane sig vej hen til vognens side for at skyde; han var ved at tage ladegreb.
»Mwembe!« Bruce råbte gendarmens navn, men hans stemme kunne ikke trænge igennem larmen.
Om to sekunder ville hele situationen opløses i en helvedes larm af lyssporprojektiler og panserværnsgranater.
Bruce krøb sammen på kanten af taget og bedømte et øjeblik afstanden. Så sprang han. Han landede direkte på skuldrene af gendarmen, hans vægt kastede manden forover, så hans ansigt ramte vognens stålkant, og de væltede begge om på bunden af vognen.
Gendarmens finger hvilede på aftrækkeren, og riflen gik af, idet den hvirvlede ud af hænderne på ham. Fuldstændig stilhed fulgte brølet fra riflen, og i denne stilhed kom Bruce på benene og trak pistolen fra hylsteret på hoften.
»All right,« stønnede han og så truende på mændene omkring sig. »Giv mig så en chance for at bruge den her!« Han udvalgte en af sergenterne og holdt hans blik fast. »Du der! Jeg venter bare på dig – begynd så at skyde!«
Ved synet af revolveren begyndte manden langsomt at slappe af, og vanviddet forsvandt fra hans ansigt. Han sænkede blikket og trådte ilde til mode om på fødderne.
Bruce så op på Ruffy og Haig på taget og hævede stemmen.
»Hold øje med dem. Skyd den første, der begynder igen!«
»Okay, boss.« Ruffy stak den automatiske riffel frem. »Hvem skal det så være?« spurgte han muntert og så ned på dem. Men stemningen var slået om. Den udfordrende attitude afløstes af fåret flovhed, og en summen af lavmælte stemmer fyldte stilheden.
»Mike,« brølede Bruce igen bydende. »Kald føreren op, han prøver at få os igennem!«
Larmen fra toget var steget, da føreren ved lyden af skuddet havde sat farten op, og nu brusede de frem mod FN-spærringen.
Mike Haig greb radioen, brølede en ordre ind i den, og omgående hvæsede bremserne, og toget standsede med et ryk mindre end hundrede meter fra spærringen.
Bruce kravlede langsomt op på taget af passagervognen igen.
»Var det tæt på?« spurgte Mike.
»Gudfader bevares!« Bruce rystede på hovedet og tændte en cigaret med svagt rystende hænder. »Halvtreds meter til …!« Så vendte han sig om og så koldt ned på sine gendarmer.
»Canaille! Næste gang I forsøger at begå selvmord, så hold mig udenfor.« Den gendarm, han havde slået ned, sad nu og følte på den grimme blå bule over øjnene. »Min ven,« sagde Bruce henvendt til ham, »jeg skal senere tage mig af dit videre ubehag!« Og henvendt til den anden mand i stillingen ved siden af ham, der nu sad og masserede sin hals: »Det samme gælder dig! Få fat i deres navne, oversergent.«

»Javel, sir!« knurrede Ruffy.
»Mike.« Nu var Bruces stemme atter blid.
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